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4. Изменен титульный лист
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ВВЕДЕНИЕ К КУРСУ
«РУССКАЯ И ЗАРУБЕЖНАЯ КЛАССИКА 

В КОНТЕКСТЕ ПОЛИЭТНИЧЕСКОЙ СРЕДЫ»
Настоящая программа предназначена для студентов-магистрантов I курса филологического факультета направления 050100.68 «Педагогическое образование».

ЦЕЛЬ ПРЕПОДАВАНИЯ КУРСА  - пристальное изучение русской и зарубежной классики с точки зрения проблемы национальной идентичности и выражения национальной картины мира. 

В современной жизни мегаполиса, характеризующейся полиэтничностью, литература (как высшая форма существования языка) в большей степени, чем иные социальные механизмы, становятся основой для культурного единства многонационального города и приобретают функционально-коммуникативный статус. 
ЗАДАЧАМИ учебной дисциплины являются приобретение и развитие знаний, умений и навыков для расширения сферы профессиональных технологий и научно-исследовательской работы.

Выпускники по направлению подготовки в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности должны обладать следующими навыками и умениями:
– общенаучные: 
– умение использовать на практике методы философских и гуманитарных наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности;

– владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты;

– владение методами анализа и синтеза изучаемых явлений и процессов  культуры и искусства;
– инструментальные:
– владение навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики;

– способность и готовность к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого содержания;
– социально-личностные и общекультурные:
– способность и готовность к социально-культурному взаимодействию: с обществом, общностью, коллективом, семьей, друзьями, партнерами; к сотрудничеству и разрешению конфликтов; к толерантности, уважению и принятию других форм культуры и искусства; к социальной мобильности;

– готовность к самостоятельной, индивидуальной работе, принятию ответственных решений в рамках своей профессиональной компетенции;

– готовность к изменению вида и характера своей профессиональной деятельности, работе над междисциплинарными проектами;

– способность и готовность осуществлять свою деятельность в различных сферах общественной жизни с учетом принятых в обществе культурных, моральных и правовых норм;

– способность и готовность к соблюдению прав и обязанностей гражданина; к свободному и ответственному поведению;

– способность и готовность к самосовершенствованию, саморегулированию, самореализации, личностной и предметной рефлексии;

– готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия;

– способность и готовность понимать движущие силы и закономерности исторического процесса; место человека в историческом процессе;

– способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философско-эстетических проблем;

– способность и готовность понимать нравственные обязанности человека по отношению к природе, обществу, другим людям и самому себе;

– способность и готовность понимать роль искусства в человеческой жизнедеятельности; развивать художественное восприятие, стремиться к эстетическому развитию и самосовершенствованию;

– способность к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее теоретическому анализу и синтезу;

– способность и готовность к осуществлению воспитательной и педагогической деятельности в сферах публичной и частной жизни;

– способность и готовность понимать многообразие культур и цивилизаций в их взаимодействии;

– обладать способностью проводить доказательства утверждений, как составляющей когнитивной и коммуникативной функции;

- предметные:

а) познавательные – формирование знания основных имен, произведении и закономерностей национальных литератур; 

б) обучающие – умение охарактеризовать художественную форму литературного произведения, определить его содержательную функцию, рассматривать  текст в системе контекстных связей;  

в) методические – подготовить студента к практике преподавания курса литературы в школе, в той его области, которая касается изучения национальных литератур 

– научно-исследовательская деятельность:
– умение проводить сбор, анализ научной информации, отечественного и зарубежного опыта по тематике исследования;
– инновационная деятельность:
– способность формировать новые конкурентоспособные идеи и реализовывать их в теоретических и творческих проектах.

Место дисциплины в структуре ООП
Логически и содержательно-методически курс «Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды» тесно связан с такими дисциплинами ООП, включенными в учебные циклы подготовки магистров по направлению 050100.68 «Педагогическое образование», программа «Технологии обучения русскому языку и литературе в полиэтнической и поликультурной среде», как «Основные направления развития национальных литератур», «Современное отечественное и зарубежное литературоведение», «Межкультурная коммуникация».
Чтение дисциплины проходит в течение первого семестра первого курса обучения, по итогам которого студенты сдают экзамен. Освоение дисциплины опирается на практические занятия (8 часов) и самостоятельную работу студента (18 часов), суммарно 2 ЗЕ. Качество и уровень самостоятельной работы студента контролируется в рамках двух модулей. 

В результате изучения дисциплины студент должен:
Знать: 
– основные закономерности взаимодействия человека и общества, общества и культуры, исторического развития человечества, основные философские категории и проблемы человеческого бытия; 

– основные этапы (эпохи, стили, направления) в развитии литературы в историческом контексте; 

– историю отечественной и мировой литературы и искусства;

– имена и произведения выдающихся зарубежных и отечественных поэтов;

– взаимодействие и связь между произведениями литературы и различными видами искусства;

– роль литературы в развитии общества, влияние исторических событий на развитие литературы, значение художественного наследия в жизни современного общества; 

– основные течения и направления в мировой, русской и современной литературе, тенденции развития современной литературы и культуры в современном обществе; 

– основные этапы, место художественной литературы в общем культурологическом контексте, систему средств художественной выразительности. 
Уметь: 
– анализировать мировоззренческие, социально и личностно значимые философские проблемы; использовать полученные теоретические знания о человеке, обществе, культуре в учебной и профессиональной деятельности; 

– понимать принадлежность художественной литературы к лучшим образцам европейской интеллектуальной культуры;

– вести исследовательскую работу в области истории, теории и поэтики литературы; 

– использовать полученные теоретические знания о культуре в учебной и профессиональной деятельности; 

– реализовывать словесное выступление (выбор темы, цель речи, поиск материала, начало, развертывание и завершение речи); 

– осмысливать развитие искусства и образования в историческом контексте, в том числе в связи с общим развитием гуманитарных знаний, с религиозными, философскими, эстетическими идеями конкретного исторического периода, отраженными в том числе и в литературных произведениях.

– анализировать на основе полученных знаний конкретные произведения художественной литературы в контексте культуры отдельных стран; 

– сопоставлять литературные явления различных традиций, вычленять общие и специфические черты каждой литературы;

– анализировать литературное произведение в аспекте его национального своеобразия, его связей с произведениями других национальных литератур (генезис, структура, функционирование).

–обнаружить в стихотворном тексте систему повторов – на ритмическом и фонетическом уровне;

– уметь выявить и осмыслить роль этих повторов в контексте стихотворного целого.
Владеть: 

– технологиями приобретения, использования и обновления социогуманитарных знаний; навыками рефлексии, самооценки, самоконтроля; различными способами вербальной и невербальной коммуникации; навыками грамотного письма и публичного выступления на русском языке. 

– эстетико-аксиологическими ориентирами в области культуры и искусства;

– основными приемами историко-типологического, историко-функционального, сравнительно-типологического и других современных методов литературоведческого анализа для научной интерпретации русского и зарубежного литературного процесса;

– навыками интерпретации произведений искусства;

– навыками литературоведческого анализа наиболее репрезентативных литературы; 

– навыками уважительного и толерантного отношения к литературе иных национальных культур.

– навыками целостного осмысления явлений искусства;

– основами анализа эстетического сознания и эстетической деятельности. 

– базовыми знаниями о поэтике художественного произведения, основами анализа эстетического сознания и эстетической деятельности;

– основными методами научного изучения художественной литературы; 

– основными приемами научного описания и интерпретации произведений в компаративистском аспекте;

– навыками критического анализа поэтических произведений различных видов и жанров.
При разработке рабочей программы автор ориентировался на программы                                А.Н. Аутлевой,  В.Р. Аминевой, С.В. Букреевой, П.А. Басманова и др.
МАКЕТ

Профессионально-профильные компетенции (ППК)

педагогического образования как требования к результату подготовки магистра по дисциплине «Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»

	1. ПРЕДМЕТНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 

ППК 1.1. Владеет базовыми знаниями об основах  мирового литературного процесса.

ППК 1.2. Способен применять теоретические знания в практике анализа художественного текста.

ППК 1.3. Способен решать исследовательские задачи в области литературоведческого анализа. 



	
	
	
	
	
	

	2. Проекция на ОК
	3. Проекция на ОПК
	4. Проекция на ПК

	ППК 2.1. Способен корректно изложить и грамотно оформить специальный текст, связанный с литературоведческим анализом художественного произведения (ОК-6)

ППК 2.2. Способен подготовить устное сообщение в предметной области и выступить с ним перед студентами  (ОК-16)

ППК 2.3. Способен применять современные методы обработки информации в решении задач литературоведческого анализа (ОК-4, ОК-8)

ППК 2.4. Способен воспринимать учебную информацию, обобщать и анализировать ее (ОК-1)

ППК 2.5 Способен использовать навыки ведения дискуссии и полемики (ОК-16)
	ППК 3.1. Способен научить учащихся корректно изложить и грамотно оформить анализ художественного произведения (ОПК-3) 

ППК 3.2. Способен использовать теоретические и практические знания по литературоведческому анализу текста в процессе обучения учащихся (ОПК-2.)

ППК 3.3. Способен решать олимпиадные и конкурсные задачи по литературоведческому анализу художественного текста для всех возрастных категорий учащихся общеобразовательной школы (базовый уровень) и способен научить этому учащихся

(ОПК-2.)

ППК 3.4. Осознает значимость учебной дисциплины в своей будущей профессиональной деятельности (ОПК-1.)


	ППК 4.1. Способен разработать содержание предметного кружка, факультатива и элективного курса для учащихся общеобразовательной школы (базовый уровень) (ПК-1)

ППК 4.2. Способен поставить исследовательскую задачу для учащихся и обучать их решению таких задач в области литературоведческогоанализа художественного текста (ПК-1)

ППК 4.3. Готов самостоятельно изучать научную, учебную и популярную литературу в области мирового литературного процесса, используя современные способы доступа к информации и обучать этому учащихся (ПК-4)

ППК 4.4.  Готов использовать знания в области стиховедения для обоснованной оценки уровня научности школьного курса дисциплины (ПК-1)




Содержание теоретического курса «Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»

Модуль 1. Поликультурное образование в контексте современной образовательной парадигмы.

Сущность поликультурного образования в условиях новой парадигмы образования; методологические подходы и концепции к поликультурному образованию и воспитанию личности, структурные характеристики личности, обладающей поликультурными компетенциями. 

Методы и формы организации поликультурного образования, особенности поликультурного образования, педагогические технологии поликультурного образования.

Тема 1. Поликультурное образование как феномен. Методологические подходы и концепции к поликультурному образованию и воспитанию личности. 

Тема 2. Этнопедагогическая компетентность в поликультурном образовании. 

Структура поликультурной компетентности педагога.  Подготовка учителя  к деятельности в поликультурной среде. Педагогические технологии в поликультурном образовании.

Тема 3.  Понятия «национальная литература», «региональная литература», «зональная литература», «мировая литература»
Национальная литература как выражение самосознания народа, ее связь с родным языком, роль в его развитии. Основная форма существования национальной литературы. Устойчивость и динамичность национальной литературной системы. 
Зональная литература. Зональная литературная система как группа литератур, близких по своим историческим судьбам, имеющих общее художественное наследие, пути развития которых были во многом сходны. Отличие зональной литературной системы от региональной. 
Региональная литература (европейская, латиноамериканская и др.)

Устойчивость и системность связей (контактных, генетических, типологических), наблюдаемая в определенных пространственных границах в группах литератур, непосредственно соседствующих или сопредельных. Принципы выделения региональных литератур (языковая, географическая, геополитическая, культурная близость). Спорные вопросы.
Мировая литература как совокупность национальных литератур; как их интенсивное взаимодействие, осознаваемое участниками литературного процесса. Формирование последнего понятия в эпоху романтизма. И.-В. Гете о мировой литературе - «расширенном отечестве», о связях между народами, способствующих самопознанию каждой национальной литературы. Образы иностранцев в литературных произведениях, воссоздание инонационального менталитета (роман Ж. де Сталь «Коринна, или Италия», «Фрегат «Паллада» И.А.Гончарова, «Хаджи Мурат» Л.Н.Толстого, «Огненный ангел» В.Я.Брюсова, русская тема в «Волшебной горе» Т.Манна и др.).

Вклад национальных литератур в развитие мировой литературы.
Европоцентризм как одна из разновидностей этноцентризма.

Модуль 2. 

Тема 4. Национальное своеобразие пейзажа в литературном произведении.
 (Форма занятия - семинар).
Параллелизм в изображении мира природы и мира человека в фольклоре.


Выражение в образах природы человеческих чувств и переживаний.

Понятие о пейзаже. Жанр пейзажа в живописи. Виды пейзажа, основные пейзажные мотивы, композиция живописных пейзажей.

Передача звуков и явлений природы языком музыки. «Музыкальные» пейзажи К. Дебюсси («Сады под дождём», «Разговор ветра с морем» и др.). Пейзаж в литературном произведении: функции, средства создания, символика.  

Тема 5. Формы контактных связей между литературами.
Теория заимствований и влияний. Взаимодействие литератур Востока и Запада. Перевод как форма контактных связей. 

Тема 6. «Чужое» слово в тексте.
(Форма занятия - семинар).

«Чужое слово» нецитатаного (сказ, несобственно-прямая речь) и цитатного типов. Различие между ними. Объем и содержание понятия «цитата». Цитата как «любого вида перекличка, соединяющая между собой литературные памятники, всякое реминисцентное содержание, извлекаемое нами из произведения» (И.П.Смирнов). Учение М.М.Бахтина о «чужом слове», о диалоге как универсальной общекультурной категории и структурно-семиотический подход к тексту, разработанный тартуско-московской школой. Аллюзия как наиболее распространенный вид цитаты. Эпиграфы в тексте как эксплицированные цитаты. Типы текстов источников.

Тема 7. Восток-Запад: диалог культур
Этимология слова «диалог». Многообразие типов (видов) диалога: исторический («Диалоги Цицерона»), художественный, философский (диалоги Платона). Диалог и монолог как основные формы речевого общения, их особенности и взаимопроникновение.

Концепция диалогизма художественного творчества, разработанная М.М.Бахтиным. Диалог национальных (региональных) литератур. Смысловой объем понятий «Запад» и «Восток», не имеющих жестко ограниченной географической и исторически представленной определенности. 
Дихотомные типологии культур. Понятие «иное» как герменевтическая проблема. Понятия «самобытность», «специфика», «идентичность», «культурное наследие», «традиция». Концепция самобытности как методологическая предпосылка диалога культур.

Различные варианты соотношения «я» и «другой», «свое» и «чужое». Граница между «своим» и «чужим». 

Виды диалога во временном измерении.

Тема 8. Традиционные образы и мотивы в национальных литературах: сопоставительный анализ.
(Форма занятия - семинар).
Термин «национальный образ мира» и «картина мира». Привычные темы, традиционные образы, устойчивые мотивы в национальных литературах. Внутренняя взаимозависимость отдельных образов и мотивов, необходимая для описания национального образа мира как системы. 
Тема 9.  Концепты национальной литературы.
(Форма занятия - семинар).
Структура концепта, «познавательные» и «художественные» концепты (С.А.Аскольдов). Дифференциация концептов на вербальные и невербальные, выявляющая связь слова и концепта, роль концепта в системе языка. Выделение концептов в культуре и литературе. «Концепт в литературе» и «литературный концепт». Определяющие признаки литературного концепта. Константы (Ю.С.Степанов) национальной культуры. Концепт и манифестирующие его формы: символ, мотив, образ и др. Внетекстовая направленность концепта.
3.2.1.1. Технологическая карта обучения дисциплине
«Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»
(наименование дисциплины)

магистрантов ООП

Педагогическое образование, магистратура,
050100.68 «Технологии обучения русскому языку и литературе в полиэтнической и поликультурной среде»
(направление и уровень подготовки, шифр, профиль)

по очной форме обучения

(укажите форму обучения)
(общая трудоемкость  2 з.е.)
	Модули. Наименование разделов и тем
	Всего часов


	Аудиторных часов
	Внеауди-

торных

часов
	Результаты обучения и воспитания
	Формы и методы

Интерактивного  контроля

	
	
	всего
	лекций
	семинаров
	лаборат.

работ
	
	Знать, уметь, владеть
	

	Модуль 1. Поликультурное образование в контексте современной образовательной парадигмы.
	36
	18
	10
	8
	-
	18
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировой, в частности национальной, литературе.

Умеет применять на практике теоретические знания по теории литературоведения.

Владеет терминологическим аппаратом литературоведения.


	

	Тема 1. Поликультурное образование как феномен. Методологические подходы и концепции к поликультурному образованию и воспитанию личности. 


	
	
	2
	-
	-
	2
	
	«Круглый стол»

Тестовая работа.



	Тема 2. Этнопедагогичес-кая компетентность в поликультурном образовании. 

Структура поликультурной компетентности педагога.  Подготовка учителя  к деятельности в поликультурной среде. Педагогические технологии в поликультурном образовании.


	
	
	2
	
	-
	2
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировой, в частности национальной, литературе.

Умеет применять на практике теоретические знания по теории литературоведения.

Владеет терминологическим аппаратом литературоведения.


	«Круглый стол»

Контрольная работа



	Модуль 2. 

Тема 3.  Понятия «национальная литература», «региональная литература», «зональная литература», «мировая литература»
	
	-
	2
	-
	-
	2
	
	Дискуссия



	Тема 4. 

Национальное своеобразие пейзажа в литературном произведении
	
	-
	-
	2
	-
	2
	
	Метод проектов

Реферат

	Тема 5. Формы контактных связей между литературами.
	
	-
	2
	-
	-
	2
	
	«Дебаты»

Доклад

Терминологический диктант

	Тема 6. «Чужое» слово в тексте
	
	-
	-
	2
	-
	2
	
	Метод проектов

	Тема 7. Восток-Запад: диалог культур
	
	-
	2
	-
	-
	2
	
	Подготовка проекта

	Тема 8. Традиционные образы и мотивы в национальных литературах:

сопоставительный анализ
	
	-
	-
	2
	-
	2
	
	Подготовка проектов

	Тема 9.  Концепты национальной литературы.

	
	-
	-
	2
	-
	2
	
	Контрольная работа

	Итого
	36+экзамен

72 (2 з.е.)
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 4
3.2.1.2. Технологическая карта внеаудиторной учебной работы по дисциплине
«Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»
 (наименование)
для магистрантов ООП

«Педагогическое образование», магистратура, 050100.68 «Технологии обучения русскому языку и литературе в полиэтнической и поликультурной среде»

по очной форме обучения

	1 се-местр
	Название модуля
	Название раздела, темы
	Внеаудиторная учебная (самостоятельная) работа студентов
	Трудоем-кость ВУР в часах

	
	
	
	Содержание работы, формы работы
	Сроки выполнения

(недели)
	Формы контроля
	

	
	1-й модуль.
Поликультурное образование в контексте современной образовательной парадигмы.


	Тема 1. Поликультурное образование как феномен. Методологические подходы и концепции к поликультурному образованию и воспитанию личности. 

	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.

Найти  статью в любом СМИ, Интернете 

или научных периодических изданиях, 

(начиная с 2001 до настоящего времени) по 

проблемам взаимодействия в 

многонациональном школьном коллективе
Аннотация
Школа диалога культур В.С. Библера: основные положения.
Составление терминологического словаря. 

	3 недели
	«Круглый» стол

.
	2

	
	
	Тема 2. Этнопедагоги-ческая компетент-ность в поликультур-ном образовании. 

Структура поликультурной компетентности педагога.  Подготовка учителя  к деятельности в поликультурной среде. Педагогические технологии в поликультурном образовании.

	Провести сравнительный анализ основных концепций поликультурного образования.(таблица)
Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Составление библиографии по теме.
	3 недели
	«Круглый» стол


	2

	
	
	Тема 3  Понятия «национальная литература», «региональная литература», «зональная литература», «мировая литература»
	Сделать сравнительный анализ приоритетов

системы ценностей  человека западной и восточной культуры на основе анализа литературных источников. (сравнительная таблица)
Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Составление библиографии по теме.

Аннотирование научных статей по теме.
	3 недели
	Доклад / Беседа 
	2

	
	
	Тема 4
Национальное своеобразие пейзажа в литературном произведении
	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Проект.

Составление библиографии по теме.
	3 недели
	Доклад / Беседа
	2

	
	
	Тема 5 

Формы контактных связей между литературами.
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.
Терминологическая работа. 
	3 недели
	Проверка домашнего задания
	2

	
	
	Модуль 2. Тема 6 
«Чужое» слово в тексте
	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Электронная презентация.

Составление библиографии по теме.

Аннотирование научных статей по теме.
	3 недели
	Доклад / Беседа 
	2

	
	
	Тема 7 

Восток-Запад: диалог культур
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.
Терминологическая работа. 
	3 недели
	Проверка домашнего задания


	2

	
	
	Тема 8. Традиционные образы и мотивы в национальных литературах:
сопоставительный анализ
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.

Терминологическая работа.
	3 недели
	Проверка домашнего задания
	2

	
	
	Тема 9
Концепты национальной литературы.

	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Составление библиографии по теме.
	3 недели
	Выступление с докладом
	2


3.2.2.1. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

«Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»
 (наименование)

для студентов ООП

Педагогическое образование, магистратура, 050100.68 «Технологии обучения русскому языку и литературе в полиэтнической и поликультурной среде»
(направление и уровень подготовки, шифр, профиль)

по очной форме обучения

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	НБ КГПУ
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Технологии и методики обучения литературе: учебное пособие. / под. ред. В.А. Кохановой.  М.: Флинта, 2011.
	twirpix
	2
	

	Селитрина Т.Л. Преемственность литературного развития и взаимодействие литератур. М., 2009.
	twirpix
	4
	

	Хайруллин Р.З. Литература народов России.: уч. пособие. М., 2003.
	6
	4
	

	Лавлинский С.П. Технология литературного образования. Коммуникативно-деятельностный подход: уч. пос. М., 2003.
	1
	2
	

	Кулешов В.И. Литературные связи России и Западной Европы в XIX веке (первая половина).  М., 1977.
	4
	2
	

	Волков Г.Н. Три лика культуры. М., 1986.
	1
	2
	

	Дополнительная литература
	НБ КГПУ
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Дмитриев Г.Д.     Многокультурное образование: уч. пособие. М., 1999.


	1
	2
	

	Гусейнов, А.А. Как возможен диалог культур? / А.А. Гусейнов // Диалог цивилизаций. Повестка дня. М., 2005.


	twirpix
	2
	

	Султанов К.К. От Дома к Миру: этнонациональная идентичность в литературе и межкультурный диалог. М., 2007.
	twirpix
	1
	

	Гукаленко, О. В. Поликультурное образование: теория и практика: монография. Ростов н/Д.: изд-во РГПУ, 2003.
	twirpix
	1
	

	Качурин М.Г. Организация исследовательской деятельности учащихся на уроках литературы: метод. пос. СПб., 1988.
	10
	4
	

	Черкезова М.В. Проблемы преподавания русской литературы в инокультурной среде: методическое пособие. Монография. М.: Дрофа, 2007.


	twirpix
	2
	

	Зинченко В.Г., Зусман В.Г., Кирнозе З.И., Рябов Г.П. Словарь по межкультурной коммуникации. М., 2010.
	twirpix
	2
	


Приложение 11
ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА РЕЙТИНГА ДИСЦИПЛИНЫ
«РУССКАЯ И ЗАРУБЕЖНАЯ КЛАССИКА В КОНТЕКСТЕ ПОЛИЭТНИЧЕСКОЙ СРЕДЫ»
	Наименование

дисциплины/курса
	Направление подготовки и уровень образования

(бакалавриат, магистратура)


	Цикл дисциплины в учебном плане 
	Количество зачетных единиц/кредитов

	Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды
	050100.68 Педагогическое образование, магистратура
	М2


	2

	Смежные дисциплины по учебному плану

	Предшествующие: теория литературы, история русской литературы, история зарубежной литературы (курсы бакалавриата)

	

	Последующие: Современное отечественное и зарубежное литературоведение, Межкультурная коммуникация, Основные направления развития национальных литератур

	


	Входной МОДУЛЬ
(проверка «остаточных» знаний по ранее изученным смежным дисциплинам)

	
	Форма работы*
	Количество баллов 5 %

	
	
	min
	max

	
	Тестирование
	0
	5

	Итого
	0
	5


	БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ № 1

	
	Форма работы*
	Количество баллов 40 %

	
	
	min
	max

	Текущая работа
	Доклад
	3
	5

	
	Доклад/реферат
	8
	10

	
	Письменная работа (аудиторная)
	3
	5

	
	Тестирование
	8
	10

	Промежуточный рейтинг-контроль
	Контрольная работа
	8
	10

	Итого
	30
	40


	БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ № 2

	
	Форма работы*
	Количество баллов 30 %

	
	
	min
	max

	Текущая работа
	Индивидуальное домашнее задание
	7
	10

	
	Терминологический диктант
	6
	10

	Промежуточный рейтинг-контроль
	Контрольная работа
	7
	10

	Итого
	20
	30


	Итоговый модуль

	Содержание
	Форма работы*
	Количество баллов 25 %

	
	
	min
	max

	
	Сопоставительный анализ стихотворений (Текст №1)

	15
	25

	Итого
	15
	25


	ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ

	Базовый модуль/

Тема
	Форма работы*
	Количество баллов 10 %

	
	
	min
	max

	БМ №1  
	Письменная работа (аудиторная)
	3
	5

	БМ № 2 
	Комплексный анализ стихотворений (Текст № 2)
	2
	5

	Итого
	5
	10

	Общее количество баллов по дисциплине
(по итогам изучения всех модулей, без учета дополнительного модуля)
	min
	max

	
	70
	100


*Перечень форм работы текущей аттестации определяется кафедрой или ведущим преподавателем

ФИО преподавателя: к.ф.н., ст. преподаватель Полуэктова Татьяна Анатольевна
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Зав. кафедрой к.ф.н, доцент Липнягова Светлана Геннадьевна
Контрольно-измерительные материалы

Практические занятия

Методические рекомендации. Практические занятия являются важным дополнением лекционного курса, необходимым для успешного усвоения учебного материала. В процессе практических  занятий студенты учатся:

– самостоятельно работать с учебной и научной литературой;

– писать конспекты, тезисы, доклады и другие научные работы;

– оперировать полученными знаниями и понятиями, отвечая на вопросы преподавателя, решая психологические задачи, анализируя различные психологические феномены, участвуя в групповых дискуссиях;

– формулировать и аргументировать свою точку зрения по различным психологическим проблемам;

– знакомиться с различными источниками информации;

– вырабатывать информационный стиль работы.

При подготовке к практическим занятиям необходимо:

– внимательно ознакомиться с тематикой семинара;

– прочесть конспект текста лекции по теме, изучить рекомендованную литературу;

– составить краткий план ответа на каждый вопрос практического занятия;

– составить список основных понятий, вводимых на занятии, и выписать их определения;

– выполнить самостоятельные задания к практическому занятию.

Если в процессе подготовки к практическому занятию у студента возникают какие-либо вопросы или затруднения,  он должен задать их преподавателю на ближайшем занятии.
Тема: Национальное своеобразие пейзажа в литературном произведении
1) Описание русской зимы («Осень во время осады Очакова» Г.Р.Державина, «Первый снег» П.А.Вяземского, «Евгений Онегин», «Зимнее утро» А.С.Пушкина);

2) Пейзаж в стихотворениях на восточные мотивы A.A.Фета (создание

«местного колорита»);

3)  Образ природы в новеллах Ги де Мопассана и в рассказах А.П.Чехова («Лунный свет» и «Архиерей»);
4) Пейзаж в японских трехстишиях: символика детали (Басё и др.);

5) Пейзажный параллелизм в романе И.С.Тургенева «Дворянское гнездо»

и повести Ф.Амирхана «Хаят».

6) Идейно-художественная функция пейзажа в рассказах Ш.Камала: сопоставительный аспект.

Литература
Аминева, В.Р. Пейзаж в прозе русских и татарских писателей (Опыт сопоставления рассказов И.Бунина и Ш.Камала) / В.Р.Аминева // Магариф. – 2005. - № 4.
Белецкий, А.И. В мастерской художника слова / А.И.Белецкий // Белецкий А.И. Избранные труды по теории литературы. – М., 1964.
Бизэ, А. Историческое развитие чувства природы / Пер. с нем. / А.Бизэ. - СПб., 1894.
Буров, А.И. Эстетическая сущность искусства / А.И.Буров. – М., 1956.
Веселовский, А.Н. Из поэтики розы / А.Н.Веселовский // Веселовский А.Н. Избранные статьи. - М., 1939.
Галанов, Б. Живопись словом: портрет, пейзаж, вещь / Б.Галанов. – М., 1974.
Гачев, Г. Национальные образы мира / Г.Гачев. - М., 1988.
Гачев, Г. Национальные образы мира. Центральная Азия: Казахстан, Киргизия. Космос

Ислама (интеллектуальные путешествия) / Г.Гачев. – М., 2002.
Лихачев, Д.С. О русском / Д.С.Лихачев. - М., 1984.
Нигматуллина, Ю.Г. Национальное своеобразие эстетического идеала / Ю.Г. Нигматуллина. - Казань, 1970.
Пигарев, К.В. Русская литература и изобразительное искусство: Очерки о русском национальном пейзаже середины ХIХ в. / К.В.Пигарев. – М., 1972.

Природа и человек в художественной литературе: матер. Всерос. науч. конф.– Волгоград, 2001.
Себина, Е.Н. Пейзаж / Е.Н.Себина // Введение в литературоведение: учеб. пособ. /Л.В.Чернец, В.Е.Хализев, А.Я.Эсалнек и др.; Под ред. Л.В.Чернец. – М.,2004.
Эпштейн, М.Н. «Природа, мир, тайник вселенной…»: Система пейзажных образов в русской поэзии / М.Н.Эпштейн. – М., 1990.

Тема: «Чужое» слово в тексте

Аллюзия и реминисценция как виды цитирования, функция «чужого слова», использование «сильных позиций» текста, варианты диалогических отношений «своего» и «чужого» слова.

1) «Подражание Корану» А.С.Пушкина;

2) «Гамлет» Б.Л. Пастернака; «Лотова жена», «Данте» А.Ахматовой и др.

3) «Женитьба одного поэта», «Идель» Г.Рахима;

4) другое произведение классической зарубежной литературы  в названных аспектах.

Литература
Арутюнова, Н.Д. Диалогическая цитация: (К проблеме чужой речи) / Н.Д.Арутюнова // Вопросы языкознания. – 1986. - № 1.
Арутюнова, Н.Д. От образа к знаку / Н.Д.Арутюнова // Мышление, когнитивные науки, искусственный интеллект. – М., 1988.
Вежбицкая, А. Дескрипция или цитация / А.Вежбицкая // Новое в зарубежной лингвистике. – М., 1982. – Вып. 13: Лингвистика и логика: (Проблемы референции).
Гаспаров, Б.М. Литературные лейтмотивы / Б.М.Гаспаров. – М., 1994.
Жолковский, А.К. Чужое как свое / А.К.Жолковский // Жолковский А.К. Блуждающие сны и другие работы. – М., 1994.
Западов, В.А. Функции цитат в художественной системе «Горя от ума» / В.А.Западов //А.С.Грибоедов. Творчество. Биография. Традиции. – М., 1986.
Козицкая, Е.А. Смыслообразующая функция цитаты в поэтическом тексте / Е.А.Козицкая. – Тверь, 1999.
Лотман, Ю.М. «Чужое слово» в поэтическом тексте / Ю.М.Лотман // Лотман Ю.М. Анализ поэтического текста. – Л., 1972.
Минц, З.Г. Функция реминисценций в поэтике А.Блока / З.Г.Минц // Минц З.Г. Поэтика Александра Блока. – СПб., 1999.
Семенова, Н.В. Цитата в художественной прозе (на материале произведений В.Набокова) / Н.В.Семенова. – Тверь, 2002.
Смирнов, И.П. Порождение интертекста. Элементы интертекстуального анализа с при-

мерами из творчества Б.Л.Пастренака. Изд. 2. / И.П.Смирнов. - СПб., 1995.
Смирнов, И.П. Цитирование как историко-литературная проблема: Принципы усвоения древнерусского текста поэтическими школами конца ХIХ – начала ХХ вв. на материале «Слова о полку Игореве? / И.П.Смирнов // Блоковский сборник. VI: Наследие А.Блока и актуальные проблемы поэтики. – Тарту, 1981.
Тименчик, Р.Д. Чужое слово у Ахматовой / Р.Д.Тименчик // Русская речь. – 1989. - № 3.
Фоменко, И.В. Цитата / И.В.Фоменко // Введение в литературоведение: учеб. пособ. /

Л.В.Чернец, В.Е.Хализев, А.Я.Эсалнек и др.; под ред. Л.В.Чернец. – М., 2004.

Тема: Традиционные образы и мотивы в национальных литературах: сопоставительный анализ
1) Мотив «разочарования» в произведениях А.С. Пушкина и Д.Г. Байрона (по выбору).

2) Образ дома в произведениях А.П.Чехова «Невеста» и Ф. Амирхана «Хаят»;

3) Мотив дороги в рассказах И.А.Бунина «Веселый двор» и Ш. Камала «Буранда»;

4) Мотив тоски в пьесах «Три сестры» А.П.Чехова и «Неравные» Ф. Амирхана.

Литература
«Вечные» сюжеты русской литературы: «Блудный сын» и другие / Под ред. Ромодановской и В.И.Тюпы. - Новосибирск, 1996.
Гаспаров, Б.М. Литературные лейтмотивы: Очерки русской литературы ХХ века / Б.М.Гаспаров. - М., 1994.
Краснов, Г.В. Мотив в структуре прозаического произведения: К постановке вопроса / Г.В.Краснов // Вопросы сюжета и композиции / Ред. кол. Г.В.Краснов и др. – Горький, 1980.
Куделин, А.Б. Мотив в традиционной арабской поэтике VIII – Х вв. / А.Б.Куделин // Восточная поэтика. Специфика художественного образа. – М., 1983.

Материалы к «Словарю сюжетов и мотивов русской литературы»: От сюжета к мотиву / под ред. В.И.Тюпы. - Новосибирск, 1996.

Материалы к «Словарю сюжетов и мотивов русской литературы». Вып. 2: Сюжет и мотив в контексте традиции / Под ред. Е.К.Ромодановской. - Новосибирск, 1998.

Наследие Александра Веселовского: Исследования и материалы / Ред. кол.: Заборов (отв. ред.) и др. - СПб., 1992.

От мифа к литературе. Сборник в честь 75-летия Е.М. Мелетинского / Сост. и авт. вступ. статей С.Ю.Неклюдов, Е.С.Новик. - М., 1993.
Пропп, В.Я. Морфология сказки / В.Я. Пропп. - Л., 1928.
Силантьев, И.В. Поэтика мотива / И.В.Силантьев. - М., 2004.
Силантьев, И.В. Теория мотива в отечественном литературоведении и фольклористике. Очерк историографии / И.В.Силантьев. - Новосибирск, 1999.
Скиба, В.А. Мотив слухов в русской художественной литературе / В.А.Скиба // Русская словесность. - 2002. - № 1.
Тамарченко, Н.Д. Русский классический роман XIX века: Проблемы поэтики и типологии жанра / Н.Д.Тамарченко. - М., 1997. (Гл. I.)
Томашевский, Б.В. Теория литературы. Поэтика / Б.В.Томашевский. - М., 1996. (Разд.: Тематика.)
Фрейденберг, О.М. Поэтика сюжета и жанра / О.М.Фрейденберг. - М., 1997.
Целкова, Л.Н. Мотив / Л.Н. Целкова // Введение в литературоведение: Учеб. пособие /

Л.В.Чернец, В.Е. Хализев, А.Я. Эсалнек и др.; Под ред. Л.В.Чернец. – М., 2004.

Тема: Концепты национальной литературы

Структура концепта, «познавательные» и «художественные» концепты (С.А.Аскольдов). Дифференциация концептов на вербальные и невербальные, выявляющая связь слова и концепта, роль концепта в системе языка. Выделение концептов в культуре и литературе. «Концепт в литературе» и «литературный концепт». Определяющие признаки литературного концепта. Константы (Ю.С.Степанов) национальной культуры. Концепт и манифестирующие его формы: символ, мотив, образ и др. Внетекстовая направленность концепта.

Анализ одного из значимых для той или иной национальной традиции концептов: судьба, счастье, святость и др. (на материале произведений русской и / или зарубежной (английской, французской, немецкой и др.) литератур).

Литература
Аскольдов, С.А. Концепт и слово / С.А.Аскольдов // Русская словесность. Антология. – М., 1997.
Вежбицкая, А. Семантические универсалии и описание языков / Предисл. Т.В. Булыгина и А.Д. Шмелев / А. Вежбицкая. - М., 1999.
Вежбицкая, А. Язык. Культура. Познание. / Сост. М.А.Кронгауз, вступ. статья Е.В.Падучевой / А.Вежбицкая. - М., 1997.
Гаспаров, Б.М. Литературные лейтмотивы / Б.М. Гаспаров. - М., 1994.
Зусман, В.Г. Диалог и концепт в литературе. Литература и музыка / В.Г.Зусман. – Нижний Новгород, 2001.
Куделин, А.Б. Средневековая арабская поэтика / А.Б.Куделин. – М., 1983.
Лихачев, Д.С. Концептосфера русскою языка / Д.С.Лихачев // Русская словесность: Антология. – М., 1997.
Лотман, Ю.М. Семиосфера / Ю.М.Лотман. – СПб., 2001.

Межкультурная коммуникация: учеб. пособ. – Нижний Новгород, 2001.
Неретина, С.С. Тропы и концепты / С.С.Неретина. - М., 1999.
Попова, З.Д. Понятие «концепт» в лингвистических исследованиях / З.Д.Попова, И.А.Стернин.- Воронеж, 1999.
Потебня, А.А. Слово и миф / А.А.Потебня. – М., 1989.
Степанов, Ю.С. «Интертекст», «интернет», «интерсубъект» (К основаниям сравнительной концептолологии) / Ю.С.Степанов // Изв. Акад. наук. Сер. лит. и яз. - Т. 60. - № 1. - 2001.
Степанов, Ю.С. Константы. Словарь русской культуры.- 2-е изд., испр. и доп. / Ю.С.Степанов. – М., 2001.
Вопросы к экзамену по курсу
«Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»
1. Методология и задачи поликультурного образования

2. Поликультурное образование как педагогическая проблема

3. Воспитание поликультурных компетенций.

4. Концепция культуры М.Бахтина

5. Школа диалога культур В. С. Библера

6. Культурная идентичность в условиях поликультурализма
7. Понятия «национальная», «зональная», «региональная», «мировая» литература, их соотношение.

8. Формы межлитературного процесса.

9. Контактные связи, их типология.

10. «Чужое слово» в литературном произведении: сопоставительный аспект.
11. Концепция национального образа в работах Г.Д. Гачева.
12. Жанры «вторичной» литературы как предмет компаративистики.

13. Восприятие и интерпретация творчества писателя иностранными читателями и критиками как форма контактных связей.

14. Инонациональные влияния, их роль в творческой истории произведения.

Авторов и произведения студент выбирает самостоятельно.
15. Тема семьи. 
16. Мотив потери. 
17. Тема будущего.

18. Образы представителей старшего поколения. 
19. Тема взаимоотношений поколений. 
20. Поэтика цвета.

21. Поэтика эпиграфа. 
22. Циклизация текстов. 
23. Ситуация выбора. 
24. Мотив перехода. 
25. Оппозиция «свой-чужой».

26. Поэтика сравнений. 
27. Воспоминания в структуре текста. 
28. Сюжетно-композиционные особенности. 
29. Поэтика финала. 
30. Концепт «родная земля». 
31. Мотив обретения. 
32. Человек и природа. 
33. Этическая доминанта творчества. 
34. Поэтика пейзажа. 
35. Фольклорные жанры поэзии. 
36. Специфика развития романа. 
37. Сюжет-путешествие. 
38. Элегия и баллада. 
39. Художественное произведение в аспекте аксиологии. 
40. Миф в структуре произведения. 
41. Тема смерти.

42. Национальный эпос. 
43. Литературный портрет одного писателя. 
Методические указания по оформлению реферативных работ
Данные методические рекомендации направлены на помощь студентам в написании реферата, что способствует более углубленному изучению отдельных разделов дисциплины. 
Реферат (от лат. referre – докладывать, сообщать) –  1) краткое устное сообщение или письменное изложение научной работы, содержания прочитанной книги; 2) доклад на определённую тему, включающий обзор соответствующих литературных или других источников (например. других докладов или сообщений по теме реферата). 
В вузе реферативная работа (реферат) является полноценной формой теоретической контрольной работы, в рамках которой студент проводит самостоятельное исследование определённой темы (проблемы) на основании краткого письменного изложения и оценки различных источников. 

Реферат позволяет проверить не только знания студентов, но и их умения самостоятельно находить материал, работать с источниками информации, что предусмотрено Образовательным стандартом, предлагать собственные аргументированные оценки этих источников, собственную интерпретацию художественных текстов и прочитанных литературоведческих, историко-литературных, критических материалов и др. 

Основные требования к реферативной работе (реферату):
1. Тема реферата должна содержать проблему, которую исследует студент и излагает выводы о степени ее изученности, существующих точках зрения и методах исследования. Тема реферата выбирается студентом из предложенного перечня (см. раздел «Примерная тематика рефератов») либо формулируется самостоятельно по согласованию с преподавателем. Содержание реферата должно соответствовать заявленной теме. Тема реферата не должна повторять программный материал, рассмотренный на лекциях и практических занятиях, обращаться к популярным источникам или учебникам по истории зарубежной литературы ХХ века. Например, что темой реферата не могут быть темы типа «Творчество Дж. Джойса» (Т. Манна, Э. Хемингуэя и др.) или «Поэзия сюрреализма» (Ф.-Г. Лорки, Х. Кортасара и др.). 

2. В качестве источников реферата могут быть использованы работы авторитетных специалистов, в которых дается интерпретация или подробный анализ историко-литературных фактов, особенностей творчества писателей, эстетических закономерностей развития литературы или эстетических и мировоззренческих особенностей отдельных художественных произведений. В связи с этим источниками реферата не могут быть статьи из энциклопедий и словарей, заметки из публицистических изданий, ресурсы сети Internet, содержащие общеизвестные факты биографии писателей.

3. Содержание реферируемого произведения излагается от имени его автора, (например, «как считает Д. Затонский», «по мнению Л.Г. Андреева», «как предполагает С.С. Хоружий», «по словам Е. Гениевой» и др.). По ходу реферирования использованных источников в скобках должны быть в обязательном порядке даны ссылки на первоисточник с указанием номера источника согласно пронумерованному списку литературы и страницы этого первоисточника. Ссылки должны идти не реже, чем одна на абзац. Если целая страница имеет одну и ту же ссылку, то это снижает оценку за реферат.
ВНИМАНИЕ! Реферативная работа без ссылок на список использованной литературы к проверке не допускается и не засчитывается как самостоятельно выполненная работа.
4. Реферат предполагает диалог пишущего с авторами приводимых материалов, поэтому автор реферата должен чётко сформулировать свою личную точку зрения на выдвинутую проблему. 
5. Реферативная работа должна состоять из титульного листа, оглавления,  введения, обзора литературы (собственно реферативная часть), исследовательской части, заключения, приложения и списка литературы.

6. Титульный лист выполняется в соответствие с образцом (см. рисунок 1 «Образец оформления титульного листа реферативной работы») и подается только в напечатанном виде.

7. Оглавление располагается в начале реферативной работы перед разделом «Введение» и включает в себя весь перечень используемых заголовков с указанием номера страницы, на котором можно найти этот раздел или главу.

8. Введение включает в себя постановку проблемы, обоснование темы, определение цели, задач и материала исследования, информацию о структуре работы и содержании ее разделов.

9. Раздел «Обзор литературы» посвящен анализу истории вопроса. Фактически обзор литературы предполагает ответы автора реферата на вопросы: «Какие исследователи обращались к заявленной проблеме? К каким выводам они пришли? Какие аспекты выбранной научной проблемы были подробно изучены, а какие остались неисследованными?». В реферате важно объективно и аргументировано (т. е. подкрепляя выводы и обобщения цитатами) изложить содержание источников, проанализировав научные и мировоззренческие позиции их авторов, а также высказать собственную точку зрения на источник. По усмотрению автора реферата раздел «Обзор литературы» может содержать деление на главы и подглавы, которые должны иметь собственное название, соответствующую нумерацию и отражение в разделе «Оглавление».

10. Исследовательская часть (ее название может совпадать с названием реферативной работы) представляет собой филологическое исследование с элементами анализа художественного произведения для аргументации теоретических положений по исследуемой проблеме, обозначенных в разделе «Обзор литературы».

11. Раздел «Заключение» должен содержать выводы, к которым пришел автор реферата в результате изучения вопроса и собственного исследования, т. е. в заключительной части реферата подводятся итоги исследования.

12. Приложение представляет собой практическую часть работы (составленные автором словари, примечания, биографии авторов, видеоматериалы, CD, фотоальбомы и др.).

13. Список литературы (библиография)  должен содержать как можно больше (не менее пяти-шести названий) источников, которые были использованы автором реферата, с их полным библиографическим описанием. Библиографическое описание включает в себя информацию об авторах, типе издания (монография, учебник, пособие, брошюра, газета, журнал и т.д.), годе издания, месте издания (город и название издательства), общем количестве страниц.
ВНИМАНИЕ! Реферативная работа, содержащая неполную библиографию, не проверяется и не засчитывается как самостоятельно выполненная работа.

14. Объём реферата строго не регламентируется, но он не должен превышать 25 страниц печатного текста (шрифт Times New Roman, кегль 12, полуторный междустрочный интервал, выравнивание по ширине, размеры полей: слева – 3 см, справа – 1,5 см, сверху и снизу – по 2,5 см) или 30 страниц рукописного текста формата А4. 

15. При оценке реферата учитывается следующее

- объем проделанной работы;

- необходимость, достаточность и значимость использованных в реферате источников; 

- содержание реферата, ясность изложения и глубина проработки источников; 

- самостоятельность в подходах, суждениях, выводах; 

- оригинальность подходов в решении проблемы; 

- речевая культура реферата и устного доклада (в случае защиты); 

- грамотность; 

- оформление работы (в том числе наличие правильно оформленной библиографии). 
Модуль 1-2. Примерная тематика рефератов, докладов по курсу
«Русская и зарубежная классика в контексте полиэтнической среды»

1. Русская литература и проблема Запада и Востока.

2. Проблема "Другого" в русской литературе и культуре.

3. Инокультурное сознание в восприятии эстетических феноменов .

4. Герменевтика художественного текста и проблемы национального восприятия литературы.

5. Русская классика и проблемы ее интерпретации.

6. Зарубежная классика и проблемы ее интерпретации

7. Кавказ и русская классическая литература: диалог и взаимообогащение

8. Образ Гете в стихотворении В.А. Жуковского «К портрету Гете»

9. «Восточные поэмы» Д.Г.Байрона и  южные поэмы А.С.Пушкина.

10. «Борис Годунов» А.С.Пушкина и «Макбет» У.Шекспира.

11. А.С. Пушкин и мир славянской культуры.

12. А.С. Пушкин и итальянская литература.

13. Соотношение фантастики Н.В. Гоголя с творческими приемами Э.Т. А.Гофмана.

14. Л.Н. Толстой и Восток

15. Народные рассказы Л.Н. Толстого в контексте русской духовной традиции.

16. Переводы Ф.И. Тютчева из Шиллера и Гете.

17. Образы иностранцев в литературных произведениях, воссоздание инонационального менталитета (роман Ж. де Сталь «Коринна, или Италия», «Фрегат «Паллада» И.А.Гончарова, «Хаджи Мурат» Л.Н.Толстого, «Огненный ангел» В.Я.Брюсова). (по выбору).

18. Русская тема в «Волшебной горе» Т.Манна.

19. Быт и нравы горцев в изображении русских писателей классиков (А. Пушкина, М. Лермонтова, Бестужева-Марлинского, Л. Толстого).

20. «Образ скупого в мировой литературе» (Плавт «Комедия о горшке», Ж.-Б.Мольер «Скупой», А.С.Пушкин «Скупой рыцарь», О.Бальзак «Гобсек», Ч.Диккенс «Рождественская песнь в прозе», Н.В.Гоголь «Мертвые души»).

Модуль 1. Тест
(образец)
1. Понятие «российская литература» включает в себя
-только историю русской литературы;
-историю литератур всех народов, проживающих на территории
Российской Федерации;
-литературу русской диаспоры «ближнего» и «дальнего» зарубежья.

2. «Младописьменными» литературами называются
-литературы народов, имеющих развитую фольклорную, в частности,
эпическую традицию;
-литературы народов, чья письменность и письменная литература возникла после вхождения в состав России;
-национальные литературы, чьи традиции восходят к эпохе древности и 
средневековья.

3. Назовите поэта, который в своих рубаи называет человека «целью творца и вершиной творенья»
-Омар Хайям;
-Рудаки;
-Ибн-Сина.

4. Дайте определение понятия «национальная литература».

5. Дайте определение понятия «региональная литература».

6. Дайте определение понятия «зональная литература».

7. Дайте определение понятия «мировая литература».

8. Кем и когда было выдвинуто понятие «мировая литература»?
9. Перечислите традиционные образы и мотивы в национальных литературах.
10. Перечислите определяющие признаки литературного концепта.
11. О ком эти слова И.Г. Неупокоевой: «Иногда это была встреча «через века» гигантов разных национальных литератур»?

12. Назовите имена отечественных ученых, занимавшихся вопросом «диалога»?

Модуль 2. Список терминов для терминологического тестирования
Автостереотипы
Взаимопонимание

Диалог

Диалогические отношения

Идентичность

Картина мира

Картина мира наивная

Картина мира научная

Картина мира языковая

Картина мира этническая

Картина мира синергетическая

Коммуникация

Концепт

Конфликт

Кросскультурная коммуникация

Культура как система

Культура мира

Культура войны
Культурная дистанция
Литература 

 - национальная 

- региональная 

- зональная 

- мировая литература
Макрочтение

Межкультурная коммуникация

Ментальность

Микрочтение

Национальный культурный мир

Нация этническая

Полиэтнический мир

Свое и чужое

Стереотип

Традиция

Характер национальный

Текстовые задания для итоговой контрольной работы
Текст № 1
Сопоставительный анализ стихотворений
М.Ю. Лермонтова «Смерть поэта», Г. Тукая 
«Пушкину», Т. Гуттари «Дуэль Пушкина», 
Г. Цадаса «Пушкину»
М.Ю. ЛЕРМОНТОВ

«СМЕРТЬ ПОЭТА»

Погиб Поэт! – невольник чести – 

Пал, оклеветанный молвой, 

С свинцом в груди и жаждой мести, 

Поникнув гордой головой!..

Не вынесла душа Поэта 

Позора мелочных обид, 

Восстал он против мнений света 

Один как прежде… и убит! 

Убит!.. к чему теперь рыданья, 

Пустых похвал ненужный хор 

И жалкий лепет оправданья? 

Судьбы свершился приговор! 

Не вы ль сперва так злобно гнали 

Его свободный, смелый дар 

И для потехи раздували 

Чуть затаившийся пожар? 

Что ж? веселитесь… – он мучения 

Последних вынести не мог:
Угас, как светоч, дивный гений, 

Увял торжественный венок.

Его убийца хладнокровно. 

Навел удар… спасенья нет:

Пустое сердце бьется ровно, 

В руке не дрогнул пистолет. 

И что за диво?.. издалека, 

Подобный сотням беглецов, 

На ловлю счастья и чинов, 

Заброшен к нам по воле рока;

Смеясь, он дерзко презирал 

Земли чужой язык и нравы;

Не мог щадить он нашей славы;

Не мог понять в сей миг кровавый, 

На что он руку поднимал!..

И он убит – и взят могилой,

Как тот певец, неведомый, но милый,

Добыча ревности глухой,

Воспетый им с такою чудной силой,

Сраженный, как и он, безжалостной рукой.

Зачем от мирных нег и дружбы простодушной

Вступил он в этот свет завистливый и душный

Для сердца вольного и пламенных страстей?

Зачем он руку дал клеветникам ничтожным,

Зачем поверил он словам и ласкам ложным,

Он, с юных лет постигнувший людей?..

И прежний сняв венок – они венец терновый,

Увитый лаврами, надели на него:

Но иглы тайные сурово

Язвили славное чело;

Отравлены его последние мгновенья

Коварным шепотом насмешливых невежд,

И умер он – с напрасной жаждой мщенья,

С досадой тайною обманутых надежд.

Замолкли звуки чудных песен,

Не раздаваться им опять:

Приют певца угрюм и тесен,

И на устах его печать.

***

          А вы, надменные потомки
Известной подлостью прославленных отцов,

Пятою рабскою поправшие обломки

Игрою счастия обиженных родов!

Вы, жадною толпой стоящие у трона,

Свободы, Гения и Славы палачи!

Таитесь вы под сению закона,

Пред вами суд и правда – все молчи!..

Но есть и божий суд, наперсники разврата!

Есть грозный суд: он ждет;

Он не доступен звону злата,

И мысли и дела он знает наперед.

Тогда напрасно вы прибегните к злословью:

Оно вам не поможет вновь,

И вы не смоете всей вашей черной кровью


Поэта праведную кровь!
1837

Г. ТУКАЙ

«ПУШКИНУ»
Моя душа сходна с твоей, о Пушкин вдохновенный,

Неподражаемый поэт, единый во вселенной!

Деревья, камни, как меня, твой стих привел в движенье.

Дарить восторг – не таково ль поэта назначенье?

Могу ли я не ликовать, твоим подвластный чарам?

Лишь тот поэт, кто жизнь творит, владея божьим даром.

Как солнце освещает мир, его моря и сушу,

Так всю, до дна, своим стихом ты озарил мне душу.

Я мудрость книг твоих постиг, познал источник сил я,

Вступил я в щедрый твой цветник, твоих плодов вкусил я,

Бродил я по садам твоим, стоял пред каждым древом,

Внимал я соловьям твоим, бессмертным их напевам.

Нисходит в душу чистый свет, свет правды непоборной.

Да, памятник ты заслужил – живой, нерукотворный!

Стихи и повести твои влекут меня, сверкая.

Мне дела нет, что у тебя религия другая.

Моя душа сходна с твоей, но силы несравнимы.

О, как мне мощь твоя нужна, певец неповторимый!

1906

Т. ГУТТАРИ
«ДУЭЛЬ ПУШКИНА»
Идет он к барьеру… За ним сожжены корабли.

Закатное небо уже розовеет вдали.

Он поднял оружье, – он жаждет свободы и мести,

Он поднял оружье, – смывается кровью бесчестье!

Он поднял оружье и целится в сердце врагу.

Кому из двоих суждено умереть на снегу?

Чью раннюю гибель таит смертоносное дуло?

Могилы тлетворным дыханьем оттуда пахнуло.

Он вышел на линию боя, один из солдат.

Давно уже сном беспробудным товарищи спят.

Навеки прославив себя боевыми делами,

Другие – в далекой Сибири гремят кандалами.

Один из солдат, не боясь ни свинца, ни огня,

Стоит у барьера, спокойствие в сердце храня.

Но разве противник его – этот светский повеса?

Он целится в самодержавие, а не в Дантеса!

В такую минуту не дрогнет рука у певца.

Его не пугает возможная близость конца.

Не страшно стоять без движенья под вражьим прицелом.

Труднее мириться с гоненьем и рабским уделом

Трудней покоряться жестокому гнету судьбы

И видеть прислужников царских клейменые лбы,

Для пошлых насмешек служить безответной мишенью.

Мгновенную смерть он готов предпочесть униженью.

Гоненья, интриги и сплетни познал он сполна.

Поругана честь и покрыта позором жена.

Утрачен покой, под запретом – свободное слово,

И вольные мысли закованы в цепи сурово.

Томятся в неволе живые сердца и умы.

И сам император – смотритель гигантской тюрьмы.

Не в силах снести унижения пленник царя,

И в жилах вскипает горячая кровь бунтаря.

Он поднял оружье, чтоб миру поведать об этом.

Ведь слово, и чувство, и мысль – под суровым запретом.

Он поднял оружье, – он жаждет свободы и мести,

Он поднял оружье, – смывается кровью бесчестье!

Но пулей сраженный, он падает в снег, и ему

Приходит на память Сенатская площадь в дыму,

Декабрьское небо и конь этот вздыбленный медный…

С кровавого снега певец подымается бледный.

· Всем сердцем я с вами! Лети, моя пуля, лети!

Врагу я обязан последний удар нанести!

Он поднял оружье, но, выстрелив, падает снова.

Закатное небо вдали пламенеет багрово.

Не зимним закатом окрасился снег января, – 

Его обагрила горячая кровь бунтаря.

На мягком снегу он лежал, как на белой постели.

Высокие сосны и ели над ним шелестели.

И легкою дымкой подернулся меркнущий взор,

Вбирая, ловя, отражая родимый простор.

1937

Г. ЦАДАСА
«ПУШКИНУ»

(К 150-летию со дня рождения)
Певец, народа собеседник,

Не бережет своих щедрот,

И потому-то весь народ – 

Его единственный наследник.

Проходят зимы, весны, лета,

Тускнеет золото и медь, – 

Вам только не дано тускнеть,

Дары могучего поэта.

Я слово правды не нарушу,

Когда скажу тебе, поэт:

Как в очи входит солнца свет,

Твой чистый голос входит в душу.

Читаю я твои творенья

И перечитываю их,

И с новой силой страстный стих

Дарует радость вдохновенья.

Как мне отрадно, что аварец

Твоим пленяется стихом!

Джигит находит мудрость в нем,

И юность обретает старец.

Мне хочется сказать спасибо

Тебе, поэзии титан,

Чей свет горит и для крестьян

Высокогорного Гуниба.

Я вижу, как в библиотеке

Детишек очередь растет,

И просят все наперечет

Стихи, зажженные навеки.

Родится сын в семействе горца, – 

Родителям мы говорим:

· Да будет Пушкиным вторым,

Да блещет даром стихотворца!

В Москве на памятник всегда я

Смотрю: исполнен ты забот,

Ты устремляешься вперед,

Как бы в грядущее шагая.

Задумчив облик величавый,

И люди смотрят на тебя,

Благоговея и любя,

Гордясь твоей бессмертной славой.

У памятника дорогого

И я, взволнованный стою,

И я тебе передаю

В горах взлелеянное слово:

–
России светоч и отрада!

Сыны Кавказа тем горды,

Что им дано вкусить плоды

Густого пушкинского сада.

Тобой посеянные зерна

Приют нашли в сердцах людских,

И вечен твой могучий стих,

Как памятник нерукотворный.

1949
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Текст № 2
Комплексный анализ стихотворений башкирского поэта Мустая Карима «Все просто», русского поэта Арсения Тарковского «Дума» и немецкого поэта Роберта Вебера «Круговорот»
МУСТАЙ КАРИМ
«ВСЕ ПРОСТО»

Венчая собой простор охладелый,

Вдоль речек и рек, замедляющих бег,

На черную землю снег сыплется белый,

На старую землю – молоденький снег.

Всему свой черед. И хранит наша память

Извечные образы смены времен.

Не поздно, не рано на желтую замять

Слетает забвения белого сон.

Легко мне, и мыслей спокойно теченье,

И ясность сошла на меня с высоты.

От глупых надежд подписав отреченье,

Я больше не верю в пустые мечты.

И точно такая, какой она мнилась,

Весть добрая в срок постаралась прийти,

А горе и впрямь как будто на милость

Неведомо где заблудилось в пути.

К плодам, не срывать мне которых отныне,

В слепом искушении рук не тяну.

Удачливый всадник промчится к вершине,

Без зависти тайной вослед я взгляну.

Годами не стар и летами не молод,

Достоин я возраста наверняка:

И в меру мой пламень, и в меру мой холод,

Слеза в самый раз и сладка, и горька.

Все просто. Я в этом могу убедиться:

Вот снизу земля, а вверху небосвод.

На древнюю пашню снег белый ложится,

На черную пашню снег белый идет.

АРСЕНИЙ ТАРКОВСКИЙ

«ДУМА»
И горько стало мне,

что жизнь моя прошла,

Что ради замысла я потрудился мало,

Но за меня добро вставало против зла,

И правда за меня за кривдой умирала.

Я не в младенчестве, а там,

где жизни ждал,

В крови у пращуров,

у древних трав под спудом,

И целью, и путем враждующих начал,

Предметом спора их

я стал каким-то чудом.

И если в дерево впивается пила,

И око Божие затравленного зверя,

Как мутная вода, подергивает мгла,

И мается дитя, своим врачам не веря,

И если изморозь ложится на хлеба,

Тайга безбрежная пылает предо мною,

Я не могу сказать, что такова судьба,

И горько верить мне, что я тому виною. 

Когда была война, поистине как ночь

Была моя душа.

Но – жертва всех сражений –

Как зверь, ощерившись, пошла добру помочь

Душа, глотая смерть, – мой беззащитный гений.

Все на земле живет порукой круговой,

И если за меня спокон веков боролась

Листва древесная –

я должен стать листвой,

И каждому зерну подать я должен голос.

Все на земле живет порукой круговой:

Созвездье, и земля, и человек, и птица.

А кто служил добру, летит вниз головой

В их омут царственный 

и смерти не боится.

Он выплывает еще и сразу, как пловец,

С такою влагою навеки породнится,

Что он и сам сказать не сможет, наконец,

Звезда он, иль земля, иль человек, 

иль птица.

РОБЕРТ ВЕБЕР

«КРУГОВОРОТ»
Круговорот жизни

Совершается по спирали.

Именно в этой мысли –

Спасенье для рассудка.

Каждый год

Зеленое пламя весны

Все ярче.

Каждый год

Алость осеннего вихря листвы

Все торжественней.

Каждый год

В зимней заверти снега

Все больше искр.

Каждый год

Летний пух тополей

Все легче парит.

Те, кто придут после нас,

Будут лучше нас – несомненно.

Отчего бы?

Мы стареем,

Но от этого мир все моложе.
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